
ਗਉੜੀ ਭਾਝ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Maajh, Fourth Mehl: 

ਚਜੀ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਚਜੀ ਭਰ ਵਆਵਰਆ ਹਵਰ ਰਬੁ ਭਰਾ ਚਜੀ ਜੀਉ ॥ 
Playful is my Lord of the Universe; playful is my Beloved. My Lord God is 
wondrous and playful. 

ਹਵਰ ਆ ਕਾਨੁ੍੍ ਉਾਇਦਾ ਭਰ ਗਵ ਦਾ ਹਵਰ ਆ ਗੀ ਖਜੀ ਜੀਉ ॥ 
The Lord Himself created Krishna, O my Lord of the Universe; the Lord 
Himself is the milkmaids who seek Him. 

ਹਵਰ ਆ ਸਬ ਘਟ ਬਗਦਾ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਆ ਰਸੀਆ ਬਗੀ ਜੀਉ ॥ 
The Lord Himself enjoys every heart, O my Lord of the Universe; He Himself is 
the Ravisher and the Enjoyer. 

ਹਵਰ ਸੁਜਾਣੁ ਨ ਬੁਲਈ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਆ ਸਵਿਗੁਰੁ ਜਗੀ ਜੀਉ ॥੧॥ 
The Lord is All-knowing - He cannot be fooled, O my Lord of the Universe. He 
is the True Guru, the Yogi. ||1|| 

ਆ ਜਗਿੁ ਉਾਇਦਾ ਭਰ ਗਵ ਦਾ ਹਵਰ ਆਵ ਖਲ  ਫਹ ੁਰਿੰਗੀ ਜੀਉ ॥ 
He Himself created the world, O my Lord of the Universe; the Lord Himself 
plays in so many ways! 

ਇਕਨਾ ਬਗ ਬਗਾਇਦਾ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਇਵਕ ਨਗਨ ਵਪਰਵਹ ਨਿੰਗ ਨਿੰਗੀ ਜੀਉ ॥ 
Some enjoy enjoyments, O my Lord of the Universe, while others wander 
around naked, the poorest of the poor. 

ਆ ਜਗਿੁ ਉਾਇਦਾ ਭਰ ਗਵ ਦਾ ਹਵਰ ਦਾਨੁ ਦ  ਸਬ ਭਿੰਗੀ ਜੀਉ ॥ 
He Himself created the world, O my Lord of the Universe; the Lord gives His 
gifts to all who beg for them. 

ਬਗਿਾ ਨਾਭ ੁਆਧਾਰੁ ਹ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਕਥਾ ਭਿੰਗਵਹ ਹਵਰ ਚਿੰਗੀ ਜੀਉ ॥੨॥ 
His devotees have the Support of the Naam, O my Lord of the Universe; they 
beg for the sublime sermon of the Lord. ||2|| 

ਹਵਰ ਆ ਬਗਵਿ ਕਰਾਇਦਾ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਬਗਿਾ ਲਚ ਭਵਨ ੂਰੀ ਜੀਉ ॥ 
The Lord Himself inspires His devotees to worship Him, O my Lord of the 
Universe; the Lord fulfills the desires of the minds of His devotees. 

ਆ ਜਵਲ ਥਵਲ  ਰਿਦਾ ਭਰ ਗਵ ਦਾ ਰਵ  ਰਵਹਆ ਨਹੀ ਦੂਰੀ ਜੀਉ ॥ 
He Himself is permeating and pervading the waters and the lands, O my Lord 
of the Universe; He is All-pervading - He is not far away. 



ਹਵਰ ਅਿੰਿਵਰ ਫਾਹਵਰ ਆਵ ਹ ਭਰ ਗਵ ਦਾ ਹਵਰ ਆਵ ਰਵਹਆ ਬਰੂਰੀ ਜੀਉ ॥ 
The Lord Himself is within the self, and outside as well, O my Lord of the 
Universe; the Lord Himself is fully pervading everywhere. 

ਹਵਰ ਆਿਭ ਰਾਭ ੁਸਾਵਰਆ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ  ਖ ਆਵ ਹਦੂਰੀ ਜੀਉ ॥੩॥ 
The Lord, the Supreme Soul, is diffused everywhere, O my Lord of the 
Universe. The Lord Himself beholds all; His Immanent Presence is pervading 
everywhere. ||3|| 

ਹਵਰ ਅਿੰਿਵਰ  ਾਜਾ ਉਣੁ ਹ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਆਵ  ਜਾਏ ਵਿਉ  ਾਜ ਜੀਉ ॥ 
O Lord, the music of the praanic wind is deep within, O my Lord of the 
Universe; as the Lord Himself plays this music, so does it vibrate and resound. 

ਹਵਰ ਅਿੰਿਵਰ ਨਾਭ ੁਵਨਧਾਨੁ ਹ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਹਵਰ ਰਬੁ ਗਾਜ ਜੀਉ ॥ 
O Lord, the treasure of the Naam is deep within, O my Lord of the Universe; 
through the Word of the Guru's Shabad, the Lord God is revealed. 

ਆ ਸਰਵਣ  ਾਇਦਾ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਹਵਰ ਬਗਿ ਜਨਾ ਰਾਖ ੁਲਾਜ ਜੀਉ ॥ 
He Himself leads us to enter His Sanctuary, O my Lord of the Universe; the 
Lord preserves the honor of His devotees. 

 ਡਬਾਗੀ ਵਭਲੁ ਸਿੰਗਿੀ ਭਰ ਗਵ ਿੰਦਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਭ ਵਸਵਧ ਕਾਜ ਜੀਉ ॥੪॥੪॥੩੦॥੬੮॥ 
By great good fortune, one joins the Sangat, the Holy Congregation, O my 
Lord of the Universe; O servant Nanak, through the Naam, one's affairs are 
resolved. ||4||4||30||68|| 

 


